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fonó Empatikusnak Játszanák ez ellenvet 
/ az első p i l l a n a t r a , é p o l y s o k m e g s e -
táffliető pontjai vannak azoknak az indokok-
p . amelyek az érdektestületek autonóm 
u * rélik .megsértettelek az által, ha 
•rémelyik" harmadik testület vagy jelen 
É v rátóság békitőleg avatkozik 'bele vi-

1 ' a- Hiszen, ha elfogadjuk (azt az állás-it- .1 • POftf f\f l * viiiv^UHU^UiV. tfC&BlI Cl.ZJ U l i U O 

' bogy senkinek sincs joga beleavat-
ezt a v;ré!m , e r ü l t v i t á s esetekbe, elfogadva 

zni 

-uuiu pontot, igen hamar jahlhoz a 
réuziéhoz jutunk, hogy hát akkor tulaj-
Ra v e n m i n e k van a biróság. Akii birósá-
u p működésének elfogulatlan birálója, 
f kogy ^bban kijegecesedjék a tudat, 
i?y a 'biró, ha Ítélkezik, bizony csak a 
jré'tááik" a jogvitában. De hiszen ép ez ad-

a bíróságok tekintélyét, hogy ő épen 
taj/rmadik" az „idegen" az ügyben. Miért, 
diita ]0'j1> volna, ba a biró nem a ,jharma-is a z ,. 
Kétség:tpi"Ugytő1 idegen" szerepét játszaná? 
ilyen tái ; . h o g y a z i P a r i b i r ó j o g k ö r é 
ráhúzta 'kiterjesztését ellenzők ebhez a 
Rvatkn, i?z e l n e m jutnak. De fölállítva a 

ipari biró jogkörének 
a 

©batk lUin°Z e I n e m jutnak. De fölállítva „ 
Sa iisrv°ZOtt g l a s ^owi hajóépítők szindikátu-
vezef^tetőjének nyilatkozatát, azt tovább 
Senki ,e' a ránti eredményhez .jutunk el. 
t>izottSá • a k a r j a az ipartestületek békéltető 
Ul^ a?ai©ak autonóm jogkörét megnyir-
^int'np ugyanaz a testület tagja i által, 
ág rrielré k által résztvesz az ipari hiró-
és csak 6 t t Szerv 'eZ)ett békéltető bizottságban 
szóbél Vezetője más a: biró. És ebben a 

fi ^ 7 ! ' ^ogy minden benne foglaltas-^ r t i "híjii rí 
klkezt.x « a n 

az ügyiben, amelyben 

a£az .az, hogy a biró „idegen" és 
keznie 1 r a u 

f réá itél t ' 1 ) 6 a 'békéltető bizottságban 
A tP

 n , e m hozni, csak békéltetni 
N k ibétó?Zet o l y a n tág kört biztosit a hi-

bogt í . e t é s i működése kifejtése öéljá-
'SZét)és J • e a körbe belefér mindaz a 
f° lelkét u S ' a m , e l y kel l> kogy laz ipari bi-
4 terve? t

e . lt.se. Elég világosan kifejezi ezt 
indokolása is, mondván: hogy az 

a bi - lfel'a.data ebben a hatátekörében 
te gy iak

01 döntés, hanem a békéltetés. Hi-
^ a n ésak egy lökés szükséges arra, 

hogy újból meginduljanak a 'holt pontra ju-
tott- egyezkedési tárgyalások. „Ott tehát, ahol 
a társadalom szabad erői felmondták vagy 
felmondhatják .a szolgálatot, nemosak a harc 
.megszüntetése, de főképen annak megelőzése 
végett van szükség oly állami intézményre, 
amely kellő pártatlansággal és szakértelem-
fme'l rendelkezik és- a feleknél annyi bizalom-
nak örvend, hogy a békéltetést a siker ikilá-
tálsával megkezdhesse". És melyik legyen ez 
a „pártatlan" „a felek bizalmát élvező" ál-
lami szerv, más, mint a biróság. iHát az 
igaz, bogy az ipari hiró -a békéltetés funk-
ciójának teljesítése köziben bürokrata nem 
lehet. Le kell szállnia egy kicsit Jns-zticia 
istenasszony magasságokban szókelő trónjá-
ról és meg kell ismernie az olajos, poros, át-
fűtött, zajos műhelyeket. Meg kell ismerked-
nie a/munkás-ké-rges tenyerével és kell, hogy 
áthassa .a tudat, lho>gy la kereskedelem és ipar 
az ország szive, amelynek egészséges műkö-
dése boldoggá, akadozó lüktetése szegény-
ségbe dönti (j z országot. És ha az -ipari biró 
békéltetési működése nem az ítéletek kedve-
ző számú statlisztikájla -alapján fog elbírál-
tatni, aminthogy ez (alapon nem fog minő-
síttetni, mert- hiszen ítéletet nem is kell .hoz-
nia, ha nem kell attól tartania, Ihogy a kü-
lönböző (felső Ifoku hatóságok -csiak azért, 
bogy mondjanak valamit: , , „ . . . az ítélet 
helybenhagyiatik még a következő indokok-
ból . . ., de meg azért is, mert . . ." és az 
indokolás csak az, mint az első fokú biróé, 
lila ettől nem kell tartani, mondom, akkor a 
paragraifusok szádaz -ölelélséből felszabadult 
biró teljesíteni fogja azt a magasztos hiva-
tását is, mellyel az államhatalom a békél-
tetés jogkörének felruházásával megajándé-
kozta, Akkor az a kérges kezű munkás, ha 
ugy kerül a fsdrjla, nyugodtan fogja letenni 
munkáskalapáosát, a munkaadó hizlalómmal 
fogja ügyét az ipari bíróra bizni, m-ert tud-
ni és érezni ifogja, hogy az a biró, -akihez 
ügyét viiszi, a-z ő biró ja, akinek esiak egy 
szóból álló törvényt kell 'betartania és az az: 
emberszeretet. 

A szegedi országos 
kertészeti kiállítás. 

(Saját tudósttónktól.) Szegeden mind 
nagyobb már a virágkultusz. Ezt (bizonyítja 
az ,az érdeklődés is, amely az országos kerté-
szeti 'kiállítást kiséri-. A Magyar Miikerté-
szek és Kertgazdák Országos Egyesülete ren-
dezte az ujszegedi kiállítást, fönál-lásáma-k hu-
szonötéves alkalmával. S az országból — Bu-
dapestről és a vidékről — igen sokan jöttek 
ei, bemutatni tudásukat és szorgalmukat, il-
letve azt, hogy Magyarországon gyönyörűen 
kifejlődött konyha és virágkertészetről lehet 
már beszélni. A 'Szegedi mükertészek pedig 
szinte teljes számban föl-vonultak és egytől-
egyik dicséretet érdemelnek. Szorgalmasak 
és értik ás a dolgukat. 

Újszeged most igazán elragadó, páratla-
nul szép. A vendégek elragadtatással látták 
a hatalmas liget mitaszerüségét. S mielőtt a 
tulajdonképeni kiáll Másról szólnánk, meg-
jegyezzük, hogy az ujszegedi liget főkerté-
sze: Szabó Kálmán produkálta a legtöbbet, 
— nem-csak a ligetben, de a -kiállítás körül 
is. A rendezésben s az agitációban kívüle még 
Süvegh Mihályt, a szegedi egyesület elnökét 
és a fáradhatatlan Kövessy Gyulát illeti a 
legtöbb elismerés. Szép munka volt e kiállí-
tás megteremtése. 

A megnyitási ünnepség impozáns volt. 
Szeged társadalmának vezető férfiai közül 
igen sokan megjelentek Kállay Albert dr. v. 
b. t. t. és Cicatricis Lajos dr. főispánnal az 
élén. A földművelésügyi miniszter képvisele-
tében Ragányi István miniszteri osztálytaná-
csos jelent meg és mondott beszédet. Buda-
pestről és a vidékről a magyar kertgazdasági 
élet következő kitűnőségei' jöttek -a megnyi-

H'ekn ? n elbúcsúzott kedvenc pipáitól, 
foiefi a hasán ott büszkélkedett a Holé-
?tebe ka h * c saládi ciimere: zöldkoszorus 
fo k a D / / '•ápihentetve egy nemes formájú 
, n őse ! r a " m i velhogy Barnabás urnák min-
J%e n P clyan jó fia volt a hazának, mint 

a~céhnek°s , k e z ü m u n k á s a a j e l e s c s i z~ 
/ y / T k erül most már elő az a bizonyos 
? karéré0 1 'megmondatott, hogy volt neki 
7ndenhi!fZs 1 n-piros szinü, ka-ckiás formájú, 
folyó vp e? itten' 
'l tiz 

agvfyn "*""* "j.ia ta 11 
'te. v e 7 í a r k a b a hágtak az évelődő legé-

s, 
ai;''-yu knk-V ' K c n k í v á n a t o s c s i z m á c s k á j a . 
Ií fozenöt - a n v o l t m é 2 a v e r a l e á n y z ó ' 
L eteák r,uh

0Ves ' d e erős karjain megfeszült 
tvJfottVön ka ujja és már tudott pirulni, 
fin

yte. V " s a r k á b a hágtak az évelődő legé-
' a >lő s S ? tehát óvakodva besurrant az 

gond-
ember kabátja szárnyához. 

'a és odadörgölőzött a 
1 c u i o ( 

,. Hol - édesapám! . . . 
s cica?021 U r a m észre se vette a hizelkedő 

réivj / r á m , édesapám, én tudnék valamit, 
y jy.. ehetne szúrni a szemüket . . . 
"Miatta d ó d n á l már no, kis bolondom? — 
4 ^ Eri 2 a l e a n y selyemhaját Eloléczi. 

a púm, — felelte a leány lelken-
b a d j u k 7 azt akartam mondani, h o g y . . . 
í a t ! A ,°da nekik 

•te! é , A d m k 

„ i _ „ 
leskis pofácskáját, meg a csil-

'tei 1 Ariiíi. m K I K a z en piros csizmacs-
Jte °lyan 'k o d a ' hadd teljék -benne ked-
v fogU selv j ó s z á t t az, hogy ha meglát-

^ v m e s k i s nn.fn„cVóiat m o r f a pciil. 

lagos ezüst szögeket a sarkán, meg a szivár-
ványszínű rózsát fenn a zsinórral koszorú-
zott homlokán, hát akkor nem kérnek többé 
sem -ezer pár -bagariát, sem semmit a világon, 
hanem egyszeriben hátat fordítanak és Bé-
csig meg sem állanak . . .Ugy-e od'adjuk, 
édes apám? 

Holéczi uram meg nem állhatta, hogy el 
ne mosolyodjék erre a butácska szóbeszédre. 

— Erigyj mán, te locsogó portéka! Meg-
mondtam rég, hogy gondolatodat tartsd az 
eszedben, mert a gondolattól vámot nem 
szednek; de a kiejtett szóra jól vigyázz, mert 
annál fogva egyszeriben üstökön ragadnak... 

— Hisz azért mondtam, édes apám! Nem. 
sajnálom én a kis csizmámat, igazán nem . . . 
azaz, h o g y . . . sajnálom egy kicsit, mert hogy 
olyan jól illett a lábamra. . . hanem azért 
szivesen a d o m . . . 

— No hiszen! Mire jutnának vele otrom-
ba -nagy katonák? 

— H a z a v i s z i k n é m e t f r a j l á k n a k , v a g y 
b e l e t e s z i k a k i á l l í t á s b a , f i r h a n g a l á , v a g y . . . 
v a g y . . . 

— Erigyj aludni, szedte-vette kölyke! 
Akár az anyádat ha l lanám. . . Az is mindig 
igy beleíraf-ál minden bolondságnak a köze-
p ibe . . . 

Ám nem azért lány a lány, hogy a szóra 
hallgasson. Verácska kiszökkent az ajtón és 
az ágyasházba surrant. Ott állt a sublót te-
tején a szem édes gyönyörűsége, bánatos 

Mária-kép és két illatos rozmaring-ág között: 
a piros kis csizma. Egyik szára kicsit előre 
volt bukva, -mintha inteni akarna kis gazdája 
felé. A leánv elnézte hosszan, végigcirógatta 
selymes nézésével, azután becéző szavakkal 
árasztotta el, kebléhez szorMotta- és boldogta-
lan, csöndes sz-epegéssel hullatta könnyeit a 
gyönyörű jószágra. A kakukos óra kettőt 
ütött éjfél után, azután az éjjeli bakter cso-
szogott el az ablak alatt, hosszan elhúzva 
ismerős óbégatását. A másik szobából a 
nagyasszony elcsukló sirása hallatszott. Ve-
rácska nyakába kerítette a nagy sálkendőt és 
feltépte az a j t ó t . . . De mintha meggondolta 
volna a dolgot. Lerúgta lábáról a papucsot 
és felrántotta a piros kis csizmát. Talán utol-
jára akart még -benne -egyet-kettőt lépegetni, 
vagy a hiúság dolgozott benne? Ki tudna az 
asszonyi fejek logikáján eligazodni? 

Lámpa nem világított az utcán. Csak a 
szállingó hó fehérlett a háztetőkön. Járni is 
alig lehetett, pedig Verácskának futnia kel-
lett, futnia a félelemtől és kattogó kis szive 
feljajdulásától. Végig a görögök utcáján ugy 
szaladt, mint az őzike. A nagy piactéren egy-
szerre reámeredt a nagy faló, melyre a ká-
romkodókat és csavargókat szokta volt a 
törvény ültetni. Mintha most is ott guggolna 
rajta sánta Pirók, a vöröshaju, akit vásárkor 
odakötöztek a faló tetejére s aki rettentő mód 
köpködte a csúfondáros szavakat a körülötte 
bámészkodókra. Mire aztán valaki felszólt 
neki a gangos ülésre: 

VASÁRNAP 


